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《毕希纳在中国的“神性叙事”：王延松导演〈莱昂瑟与莱娜〉纪实》一书，是一部深入探讨德国剧
作家格奥尔格�毕希纳经典作品在中国舞台上演与再创造的学术纪实著作。该书聚焦于中国当代著名
戏剧导演王延松于2012年执导的毕希纳剧作《莱昂瑟与莱娜》，以其独具匠心的舞台呈现为核心案例
，详细记录了从文本解读、导演构思到舞台实践的完整过程。它不仅是一部针对单一演出项目的创作
纪实，更透过这一典型案例，深入剖析了跨文化戏剧对话中，经典文本如何被赋予新的生命与当代意
义，尤其着重阐释了王延松导演如何挖掘并构建作品中的“神性叙事”维度。

全书的核心命题在于“神性叙事”这一概念的提出与演绎。作者敏锐地指出，王延松的导演阐释并未
停留在该剧表面浪漫喜剧或讽刺剧的层面，而是穿透文本，触及了毕希纳作品中关于存在、虚无、爱
情与命运的深刻哲思，并从中提炼出一种超越世俗的、近乎神圣的精神追求与叙事内核。书中详细分
析了王延松如何通过舞台意象、肢体语言、音乐和空间处理等手段，将剧中主人公莱昂瑟对生活荒诞
感的厌倦与莱娜对真爱的纯粹追求，升华为一种对抗虚无的、带有仪式感和救赎意味的“神性”旅程
。这种解读，为中国观众理解毕希纳——这位常常与现代主义及社会批判紧密相连的剧作家——提供
了一个新颖而深刻的视角。

在结构上，本书兼具学术深度与纪实可读性。它系统梳理了毕希纳剧作在中国的接受史，为读者提供
了必要的文化背景。随后，通过大量的排练笔记、导演阐述、主创人员访谈以及丰富的舞台剧照和工
作资料，生动再现了《莱昂瑟与莱娜》一剧从文字跃然于舞台的每一个关键节点。读者得以窥见王延
松导演如何与演员共同工作，如何解构与重组台词，又如何将抽象的思想转化为具体的视听符号。这
种纪实性文本，为戏剧研究留下了珍贵的第一手档案。

本书的另一个重要价值，在于其深刻的跨文化戏剧批评视野。它并未将此次排演简单视为对西方经典
的“移植”或“模仿”，而是深入探讨了在中国当代文化语境下，一位具有深厚人文关怀和哲学思辨
能力的导演，如何与欧洲古典文本进行精神碰撞与创造性转化。王延松所强调的“神性”，既与毕希
纳原作文本中潜在的超验性相连，也融入了导演自身对中国传统文化精神与当代人生存境遇的反思，
从而形成了一种独特的、超越东西方简单二元对立的艺术表达。

综上所述，《毕希纳在中国的“神性叙事”》是一部填补相关研究空白的力作。它既是对王延松导演
一次重要艺术实践的全景式记录和深度解读，也是探讨戏剧经典跨文化演绎方法论的有益尝试。对于
戏剧专业研究者、从业者以及广大戏剧爱好者而言，这本书不仅能引领他们深入理解毕希纳与王延松
的艺术世界，更能激发关于戏剧本体、经典再生与跨文化阐释等诸多根本性问题的思考，具有重要的
学术价值和艺术启示意义。
王延松导演对毕希纳《莱昂瑟与莱娜》的中国化演绎，堪称一次对“神性叙事”的创造性诠释与本土
转化。他并未拘泥于原作中欧洲浪漫主义与早期现代性批判的具体历史语境，而是敏锐地捕捉到其中
关于存在荒诞、生命意义追寻的普遍哲学内核，并通过极具东方美学意蕴的舞台语言予以呈现。这种
处理使得毕希纳笔下那份对庸俗世界的疏离与对超越性彼岸的渴望，超越了基督教文化的特定框架，
与中国传统哲学中“天人关系”的思考以及当代精神困境产生了微妙共鸣，实现了跨文化的深度对话
。
戏剧舞台的视觉构建是本次“神性叙事”得以成立的关键载体。王延松导演摒弃了写实的历史布景，
转而运用抽象、写意甚至带有象征仪式感的舞台空间。无论是极具延展性与空灵感的平台结构，还是
光影所切割出的神圣区域，抑或是简约而富有质感的道具，共同营造出一个介于现实与超现实、尘世
与彼岸之间的审美场域。这种舞台美学不仅服务于情节，其本身就成为了一种叙事，引导观众脱离对
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日常逻辑的依赖，去感受角色内在的精神流动与对终极意义的叩问。
在角色塑造与表演体系上，导演引导演员探索了一种融合表现主义与诗化意象的表演方法。演员的肢
体语言往往被放大、变形或仪式化，台词处理也超越了日常交流的范畴，更接近一种内心独白或哲学
宣言。这种刻意间离自然主义的表演风格，有效传达了原著中人物与社会格格不入的孤独感，以及他
们试图冲破存在牢笼的精神挣扎，使得角色的“神性”诉求——即对绝对自由、纯粹爱情与生命本真
状态的追求——得以以具身化的方式强烈地投射出来。
王延松导演对剧本的剪裁与重构，凸显并强化了“神性”与“世俗性”的二元对立与张力。他可能淡
化了原作中某些政治讽刺或社会喜剧成分，而将笔墨集中于莱昂瑟与莱娜这对灵魂伴侣在僵化秩序与
预定命运中的觉醒与反抗过程。他们的相遇、逃离与最终选择，不再仅仅是一个爱情故事，更被升华
为一种对抗虚无、自主创造生命意义的象征性行动，从而完成了从“被造物”到具有自我决定意志的
“准神圣”主体的叙事转变。
音乐与音效在此版制作中扮演了构筑“神性氛围”的灵魂角色。无论是空灵悠远的原创配乐，还是经
过特殊处理的自然环境音或非具象音响，它们与舞台视觉和演员表演紧密交织，形成一种多感官的沉
浸体验。声音设计时而如内心宇宙的放大，时而如超越性存在的召唤，有效地疏通了观众的情感与哲
思通道，让毕希纳文字中那份诗意的忧郁与激昂的追问，得以直接触动观者的心灵。
此次创作的核心贡献在于，它成功地将毕希纳作品中潜藏的、对“神性”维度（即超越性价值）的渴
望与追寻，以一种非宗教的、普世艺术语汇进行表达。导演没有引入任何具体的宗教符号或教义，而
是通过美学上的升华、哲学上的提炼以及情感上的净化，在剧场中临时构建了一个“神圣空间”。在
这个空间里，观众得以暂时脱离琐碎现实，共同体验一次关于存在、自由与爱的精神仪典。
该制作也引发了关于经典文本当代化改编方法论的有益思考。王延松导演的做法并非简单的地理移植
或文化嫁接，而是进行了一场深刻的“精神翻译”。他抓住原著核心的现代性精神议题——在上帝隐
退后的世界里，人如何自处并确立价值——并以中国当代剧场艺术家独有的美学观念和思想资源进行
回应。这为中国舞台诠释世界经典提供了“求神似而非形似”的宝贵范例。
从接受美学的角度看，王延松版的《莱昂瑟与莱娜》对观众提出了更高的审美与思辨要求。它不提供
轻松娱乐，而是邀请观众进入一种凝神观照与主动阐释的状态。戏剧的“神性叙事”最终是否达成，
在一定程度上取决于观众能否在导演营造的意象森林中，找到属于自己的精神路径，完成各自的意义
生成。这种开放性也正是其当代性与艺术价值的体现。
当然，这一极具个人风格与哲学野心的诠释也必然伴随争议。有观点可能认为，对原作社会批判性的
削弱，或对“神性”主题的过度聚焦，可能导致对毕希纳戏剧复杂性的某种简化。然而，正是这种鲜
明甚至带有一定“误读”色彩的导演阐释，赋予了古老文本以崭新的生命，使其在异质文化土壤中开
出了奇异的花朵，这本身就是跨文化戏剧交流中最富活力的部分。
总而言之，王延松导演的《莱昂瑟与莱娜》不仅仅是一次成功的舞台制作，更是一次重要的文化事件
。它通过极具东方智慧的“神性叙事”，让中国观众与毕希纳这位德国剧坛的“先知”进行了一场穿
越时空的灵魂对话。这既深化了国内戏剧界对毕希纳的理解，也向世界展示了中国当代剧场诠释经典
、沟通中西的独特能力与美学自信，为世界戏剧长廊贡献了一个别具一格、深邃动人的艺术版本。
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